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Many of us were taught as children to follow the Golden Rule and be a good neighbor. 
But who are our neighbors? Our neighbors are the people we are likely to see every 
day, or at least fairly often. Knowing our neighbors around us can help to bring us a 
sense of security and that true sense of community that we all desire for Brentwood. 

It’s nice to know that we can depend on those around us and that they can depend on 
us in return. Smile or give a friendly hello to the people you encounter in your neigh-
borhood. Talk to and check on our elders to make sure they are OK, especially in these 
months where weather may present challenges for them. The veteran members of the 
neighborhood often have the inside story on the neighborhood. You may be surprised 
at how much you can learn if you stop to take the time to talk to the sweet mature 
folks at the end of the block. Hope your 2017 is off to a wonderful start. 

Get involved.
Mayor Rocio Treminio-Lopez

FEBRUARY COUNCIL MEETINGS:
February 1 and 15, 2017

@7:30pm

Brentwood Style

El Mes de la Historia Afroestadounidense de 2017 al estilo de Brentwood

Illuminating the Gifts of Black Women

The Black History Program Black Tie Gala will be held at the Prince George’s African 
American Museum and Cultural Center Saturday 

February 18, 2017 from 5:00-9:00 pm.
The Essay Contest and the reception for the Winners will be held at the Town Hall 

Friday February 17, 2017 at 6:30 pm

Destacando los dones de mujeres afroestadounidenses
La gala de etiqueta de la historia afroestadounidense tendrá lugar en el 

Museo y Centro Cultural de la historia afroestadounidense del Condado de Prince George 
el sábado, 18 de febrero de 2017 desde 5:00 hasta las 9:00 pm.

El concurso de ensayo y recepción para los ganadores se llevará a cabo en el ayuntamiento 
el viernes, 17 de febrero de 2017 a las 6:30 pm.

BLACK HERSTORY MONTH 2017
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From Code Enforcement Oficina de Aplicación de Códigos

Please make sure your household is following the Town’s 
Code for trash removal. Having loose bags of trash placed 
out creates unsanitary conditions and increases the likelihood 
of rodents and insects getting onto your property and the 
surrounding areas.

Por favor, asegúrese de que su hogar esté cumpliendo el 
código de la ciudad para la recolección de basura. Tener 
bolsas sueltas de basura afuera crea condiciones insalubres 
y aumenta también la probabilidad de roedores e insectos 
entren a su propiedad y los alrededores.

§ 252-2 Container requirements § 252-2 Requisitos de contenedor de basura

§ 252-4 Times of Placement Restricted § 252-4 El plazo restringido para sacar los contenedores de basura

Each householder shall procure a watertight container with 
cover of not more than thirty (30) gallons’ capacity, into which 
shall be placed all solid garbage and organic household 
refuse. At the time designated for garbage collection, each 
householder shall place said container and contents, with the 
cover in place, at the property line adjacent to a public street 
or alley, where it can be collected and emptied. No person 
or persons shall allow such garbage container to be putrid, 
offensive or infested with vermin; nor shall any person or per-
sons present any garbage in a leaky container for collection.

Cada hogar debe tener un contenedor hermético de ca-
pacidad de no más de 30 galones en el cual se colocarán 
residuos sólidos y desechos orgánicos domésticos. A la hora 
designada para la recolección de basura, cada hogar debe 
colocar dicho contenedor con su contenido, con tapa puesta, 
en la línea de propiedad adyacente a la calle o callejón pú-
blico, donde lo recogerá y vaciará. El contenedor de basura 
no se puede permitir llegar a ser pútrido, ofensivo o infestado 
con ratas y alimañas. Tampoco no se puede dejar el contene-
dor de basura llegar a ser agujereado.

Trash containers shall not be left at the property adjacent to a 
public street or alley overnight, weekends or holidays.
You can be cited and fined if you are not in compliance.
Thank you to those residents who maintain their property. You are 
making Brentwood a cleaner, safer and healthier place to live.

You can be cited and fined if you are not in compliance.
Thank you to those residents who maintain their property. 

You are making Brentwood a cleaner, safer and healthier 
place to live.

Usted puede ser sancionado y recibir una multa por 
incumplimiento.

Gracias a aquellos residentes que mantienen sus 
propiedades. Ustedes están haciendo Brentwood un lugar 
más limpio, más seguro y más sano para vivir.

No se deberán dejar los contenedores de basura en la 
propiedad adyacente a la calle o callejón público durante la 
noche, fines de semana o días festivos.

Cómo ser un buen vecino
A muchos de nosotros nos inculcaron la regla de oro y el tratar bien al prójimo. ¿Y quién es nuestro prójimo? Son nuestros 
vecinos, las personas a quienes tal vez 
vemos cada día o, por lo menos, frecuentemente. Al conocer a los demás nos trae una sensación de seguridad y un verdade-
ro sentido de comunidad que es lo que todos deseamos para Brentwood.

Es agradable saber que podemos depender de los que nos rodean y que ellos pueden depender de nosotros de igual manera. 
Sonría o salude cálidamente a la gente con quien se encuentra en nuestra comunidad. Converse con personas de la tercera 
edad y confirme que estén bien, sobre todo en estos mes invernales durante los cuales el clima les puede presentar prob-
lemas. Los veteranos de nuestra comunidad conocen muy bien la historia del barrio. Y tal vez le sorprenda que se puede 
aprender al tomar un momento para platicar con los viejitos que viven en la esquina. Espero que usted haya tenido un buen 
comienzo de 2017.

¡Échele ganas!
Mayor Rocio Treminio-Lopez

Del Escritorio de la Alcaldesa
Being a Good Neighbor
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cómo ser un buen vecino

Council Actions for December 

Acciones del Consejo para diciembre

• Approval of Town Hall Early Closure on Dec 20th
• Approval of cable equipment not to exceed $5,500.00
• Approval of Cable software subscription $499
• Approval of $250 sponsorship for MML Legislative Reception
• Approval of $200 Staff Holiday Bonus
• Approval of BPD Cruiser repairs
• Approval of sale of BPD Riffles in accordance with MD State Law

• Aprobación de cerrar las oficinas municipales temprano diciembre 20
• Aprobación de compra de equipo apara el cable no más de $5,500.00
• Aprobación de pagar para programas necesitados para el cable $499
• Aprobación de patrocinar a la recepción legislativa de MML $250
• Aprobación de dividendo extraordinario para los empleados de la oficina $200
• Aprobación de arreglos al Cruser BPD
• Aprobación de la venta de rifles de BPD en acuerdo con las leyes del Estado de Maryland
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Essay Contest Concurso de Ensayo

The Town of Brentwood’s Black History Month Planning 
Committee has launched its First Annual Essay contest. This 
competition is open to elementary, middle, and high school 
students in the local commuting area of the Town of 
Brentwood.

The theme of this year's competition is “Black Her - Story 
Month”: Illuminating the Gifts of Black Women. The committee 
seeks impactful and creatively written essays that exhibit cul-
tural knowledge of black women (identified from the subject 
list below), who has influenced society and inspired others to 
achieve their goals.

SUBJECT LIST: 
Marian Anderson, Ida B. Wells-Barnett, Mary McLeod 
Bethune, Misty Copeland, Ava DuVernay, Lorraine Hansberry, 
Fannie Lou Hamer, Toni Morrison, Michelle Obama, Sojourner 
Truth, and Serena Williams.

GUIDELINES: 
(Elementary and Middle school) Essay should be between 250 
- 400 words. Essay must include the following components: 
What are/were the subject’s gifts to America, and how did she 
influence for help change our society? What personal traits 
and skills of the subject do you admire, and how do these 
traits inspire your own life and goals?

(High school) Essay should be between 500 - 800 words. 
Essay must include the following components:
What are/were the subject’s gifts to America, and how did she 
influence for help change our society? What personal traits 
and skills of the subject do you admire, and how do these 
traits inspire your own life and goals? What are some of the 
ways that "her-story “can motivate others to change?

El comité organizador del Mes de la Historia Afroestadoun-
idense de Brentwood ha lanzando su primer concurso de 
ensayo anual. El concurso está abierto a estudiantes de pri-
maria, intermedia y secundaria de Brentwood y los municipios 
cercanos.

El tema del concurso es “Contar la historia de ella: Desta-
cando los dones de mujeres afroestadounidenses”. El comité 
solicita ensayos creativos y conmovedores que muestren un 
conocimiento cultural de mujeres afroestadounidenses (ver la 
lista abajo) que han afectado e inspirado a otras personas en 
alcanzar sus metas.

LISTA DE PERSONAS: 
Marian Anderson, Ida B. Wells-Barnett, Mary McLeod 
Bethune, Misty Copeland, Ava DuVernay, Lorraine Hansberry, 
Fannie Lou Hamer, Toni Morrison, Michelle Obama, Sojourner 
Truth y Serena Williams

PAUTAS:
Para estudiantes de primaria e intermedia, el ensayo debe ser 
de entre 250 y 400 palabras e incluir los siguientes elementos:
¿Cuáles son/fueron los dones de la persona que proporcionó 
a América, y cómo influyó para ayudar a cambiar la sociedad? 
¿Qué rasgos personales y habilidades de ella admiras, y cómo 
estos rasgos te inspiran en tu propia vida y tus metas?
Para estudiantes de secundaria, el ensayo debe ser de entre 
500 y 800 palabras e incluir los siguientes elementos:
¿Cuáles son/fueron los dones de la persona que proporcionó 
a América, y cómo influyó para ayudar a cambiar la socie-
dad? ¿Qué rasgos personales y habilidades de ella admiras, y 
cómo estos rasgos te inspiran en tu propia vida y tus metas? 
¿Cuáles son algunas de las maneras en que su historia puede 
motivar a otros a cambiar?

ESSAY QUALIFICATIONS:
● Essay must be the original work of the student.
● Essay must be submitted with cover sheet containing: 
Essay's title, student's name, email address, telephone 
number, school of attendance, and grade level.
The deadline for submission is February 3, 2017. Essays can 
be submitted to: tonya.harrison@brentwoodmd.gov
For contest flyer and information contact 
Council Member Dr. Tonya Y. Harrison

AWARDS: 
First, second and third place awards will be given to students 
in Elementary (4-6), Middle (7-8) High School (9-12).
First place winners will receive 16GB iPad Air 2. 
Second place $100.00, Third Place $75.00

REQUISITOS DEL ENSAYO: 
● Debe ser un ensayo original hecho por el estudiante. 
● El ensayo se debe remitir con hoja de presentación con el 
nombre del estudiante, dirección de correo electrónico, 
número telefónico, escuela que asiste y nivel de grado.
El plazo límite para remitir los ensayos es 3 de febrero de 2017. 
Se los pueden enviar a tonya.harrison@brentwoodmd.gov.
Para el volante del concurso y mayor información, contacte a 
Concejala Dra. Tonya Y. Harrison.

PREMIOS:
Primer, segundo y tercer lugar para participantes en cada 
categoría escolar: primaria (4º–6º grados), intermedia (7º–8º) y 
secundaria (9º–12º). Los ganadores de primer lugar recibirán 
un iPad Air 2 de 16GB, segundo lugar $100.00 y tercer lugar 
$75.00
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From the Brentwood Police Department Del Departamento de la Policía

Preventing Winter Crimes La prevención de crímenes en invierno
Crime analysts have conventionally believed that scorching 
temperatures contribute to the rise of crime, but the connec-
tions between frigid conditions and illegal activities are less 
documented. While cold weather also augments anger and 
aggression, studies have shown that the resulting actions 
are less random than those committed in heat. As a result, 
premeditated crimes such as property crimes and robberies 
increase. What can you do to protect yourself from winter 
crimes, you ask?

Los analistas del crimen han creído convencionalmente que las 
temperaturas sofocantes contribuyen al aumento del crimen, 
pero la conexión entre las condiciones frígidas y las activi-
dades ilícitas es menos documentada. Mientras que el tiempo 
frío también aumenta la ira y la agresión, los estudios han 
demostrado que las acciones resultantes son menos aleato-
rias que las cometidas en el tiempo de calor. Como resultado, 
aumentan los crímenes premeditados tales como los delitos 
contra la propiedad y los robos. ¿Qué puede hacer usted para 
protegerse de los crímenes durante el invierno?

● Don’t leave your car unattended when it’s warming up 
in the mornings. Thieves often search neighborhoods for 
these easy targets in January. Park in well-lit and safe 
areas, and if you feel uncertain, ask someone to walk 
you to your car.
● Have your keys handy when approaching your vehicle.
● Finally, remember that just as more people remain 
indoors when it’s cold, there will be fewer witnesses and 
people to help you if you are in trouble. Remain vigilant.

● No deje su auto desatendido mientras se calienta por 
la mañana. Los ladrones buscan blancos fáciles como 
estos en enero. Busque estacionamiento en una zona 
iluminada y segura. Si usted se siente incómodo, pida a 
alguien que le acompañe a su auto.
● Tenga las llaves a mano al acercarse a su auto
● Finalmente, acuérdese de que como mucha gente 
se queda en su casa cuando hace frío, así que si usted 
se encuentra en líos, habrá menos testigos y personas 
para ayudarle. Manténgase alerta.

Working together to keep Brentwood safe and crime free is 
everyone’s responsibility. If you see something…Say some-
thing. All non-emergency calls for service can be dispatched 
by calling 301-352-1200. If you need help for an emergency, 
please call 911 immediately for assistance.

El trabajo de mantener Brentwood seguro y libre de crimen es 
la responsabilidad de todos nosotros. Si usted ve algo, diga 
algo. Se puede llamar al 301-352-1200 en caso no urgente 
para asistencia. Si es una emergencia y usted necesita ayuda, 
llame al 911 inmediatamente.

James Haman: “I have lived here for more than 30 years and it reminds me of my home town. Middle Town Del. 
(small town north of here)” 

“Eh vivido aquí por más de 30 años y me recuerda a mi pueblo natal. Middle Town Del. ( al norte de aquí).”

Senior Corner / Esquina de la Tercera Edad
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From the Maintenance Department Del Departamento de Mantenimiento

The Town will continue to pick up yard waste during the winter 
months. The usual guidelines will apply such as paper bags 
only (no plastic), loose tree limbs securely tied together, and 
yard waste in trash cans must be clearly labeled and not com-
mingled with any trash. Pick up day will remain on Wednes-
days.

La municipalidad continuará el servicio de recolección de 
residuos de jardín durante el invierno. Las normas típicas se 
aplican como el uso único de bolsas de papel (no plástico), 
ramas deben estar amarradas bien y los residuos de jardín en 
contenedores deben identificarse claramente y no estar 
depositados con la basura. El día de recolección sigue siendo 
el miércoles.

From Code Enforcement Oficina de Aplicación de Códigos

Please make sure your household is following the Town’s 
Code for trash removal. Having loose bags of trash placed 
outside creates unsanitary conditions and increases the like-
lihood of rodents and insects getting onto your property and 
the surrounding areas.

Por favor, asegúrese de que su hogar esté cumpliendo el 
código de la ciudad para la recolección de basura. Tener 
bolsas sueltas de basura afuera crea condiciones insalubres 
y aumenta también la probabilidad de roedores e insectos 
entren a su propiedad y los alrededores.

§ 252-2 Container requirements § 252-2 Requisitos de contenedor de basura

§ 252-4 Times of Placement Restricted § 252-4 El plazo restringido para sacar los contenedores de basura

Each householder shall procure a watertight container with 
cover of not more than thirty (30) gallons’ capacity, into which 
shall be placed all solid garbage and organic household 
refuse. At the time designated for garbage collection, each 
householder shall place said container and contents, with the 
cover in place, at the property line adjacent to a public street 
or alley, where it can be collected and emptied. No person 
or persons shall allow such garbage container to be putrid, 
offensive or infested with vermin; nor shall any person or per-
sons present any garbage in a leaky container for collection.

Cada hogar debe tener un contenedor hermético de ca-
pacidad de no más de 30 galones en el cual se colocarán 
residuos sólidos y desechos orgánicos domésticos. A la hora 
designada para la recolección de basura, cada hogar debe 
colocar dicho contenedor con su contenido, con tapa puesta, 
en la línea de propiedad adyacente a la calle o callejón pú-
blico, donde lo recogerá y vaciará. El contenedor de basura 
no se puede permitir llegar a ser pútrido, ofensivo o infestado 
con ratas y alimañas. Tampoco no se puede dejar el contene-
dor de basura llegar a ser agujereado.

Trash containers shall not be left at the property adjacent to a 
public street or alley overnight, weekends or holidays.
You can be cited and fined if you are not in compliance.
Thank you to those residents who maintain their property. You are 
making Brentwood a cleaner, safer and healthier place to live.
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más limpio, más seguro y más sano para vivir.

No se deberán dejar los contenedores de basura en la 
propiedad adyacente a la calle o callejón público durante la 
noche, fines de semana o días festivos.



Town of Brentwood
4300 39th Place
Brentwood, MD 20722

WE’RE ON THE WEB!
www.brentwoodmd.gov
On Facebook at:
Brentwood, MD & 
Brentwood MD Police Department
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Live stream of all Town Council Meetings Transmisión en vivo de todas las reuniones del Consejo de Ciudad
http://livestream.com/accounts/16630119
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